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Аннотация. В статье рассматривается проблема развития и контроля социокультурной компетенции (СКК) 

у учащихся старших классов при подготовке к Всероссийской олимпиаде школьников (ВсОШ) по англий-
скому языку. Актуальность темы обусловлена противоречием между требованиями Федеральных государ-
ственных образовательных стандартов и примерных программ к уровню сформированности межкультур-
ных умений и недостаточной изученностью специфики олимпиадных заданий, направленных на проверку 
именно социокультурного компонента иноязычной коммуникативной компетенции. Целью работы является 
анализ структуры СКК, а также классификация и описание типов заданий ВсОШ, используемых для оценки 
соответствующих знаний и умений.
В первой части статьи детализируются компоненты СКК: лингвострановедческий, социолингвистический, 
социально-психологический и культурологический. Раскрывается содержание каждого компонента и пе-

речисляются средства формирования модели культуры страны изучаемого языка, включая аутентичные 

материалы и взаимодействие с преподавателем-посредником. Авторы отмечают, что, несмотря на на-

личие культуроведческих разделов в УМК, им недостаёт заданий повышенной сложности, необходимых 
для олимпиадного уровня.
В основной части представлен обзор банка олимпиадных заданий за последние 15 лет. Выявлено около 
20 типов заданий раздела «Use of English», направленных на проверку СКК. В заключение делается вывод 
о необходимости системной планомерной подготовки учащихся 9–11-х классов в рамках дополнитель-
ного образования, что обладает мощным лингводидактическим потенциалом и способствует не только 
успешному выступлению в интеллектуальных конкурсах, но и общему развитию иноязычной коммуни-
кативной компетенции.

Ключевые слова: социокультурная компетенция, лингвострановедческий компонент, безэквивалентная 
лексика, фоновые знания, национальные реалии, интерпретатор культуры другого народа, топонимика, 
культурный феномен 
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Abstract. The article examines the development and assessment of sociocultural competence (SCC) among 
secondary school students during their preparation for the All-Russia School Olympiad in English (Olympiad). The 
relevance of this topic stems from the contradiction between the requirements set by the Federal State Educational 
Standard and model curricula regarding the target level of intercultural skills, on the one hand, and the gap in 
the studies of the specificity of Olympiad tasks designed to test the sociocultural component of foreign language 
communicative competence, on the other. The work aims to analyse the structure of SCC, as well as to classify and 
describe the types of Olympiad tasks used to evaluate relevant knowledge and skills.
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The first part of the article details the components of SCC: linguistic and cultural, sociolinguistic, socio-psychological, and 
culturological. The characteristics of each component are revealed, and the means to form a model of the target culture are listed, 
including authentic language materials and interaction with the teacher as a mediator. Despite the cultural sections included in 

teaching materials, the authors note the lack of complex tasks on a par with the Olympiad level among them.

The main part provides an overview of the Olympiad task bank over the past 15 years, with about twenty types of tasks in the Use 

of English section aimed at testing SCC identified. The conclusion states the necessity of systematic, well-planned preparation 
in the field within the framework of supplementary education for students in grades 9–11. This approach possesses significant 
linguodidactic potential, contributing not only to students’ successful performance in intellectual competitions, but also to the 
overall development of their foreign language communicative competence.
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Введение 

Проблеме развития умений школьников, 

проверяемых на интеллектуальных конкурсах 

по английскому языку (далее АЯ), посвящено 

немало работ. В фокусе внимания учёных не-

изменно остаются лексико-грамматические 

задания, включённые в олимпиадные кон-

курсы всех этапов ВсОШ, и трудности участ-

ников, сопряжённые с их выполнением [5], 

[7], [8], [10]. Не меньшую сложность пред-

ставляет для участников выполнение олим-

пиадных интегрированных заданий на по-

нимание устного и письменного текстов 

тестовой части письменного конкурса и за-

даний со свободно конструируемым ответом 

в рамках конкурса письменной речи. Однако 

практически нет работ, посвящённых олим-

пиадным заданиям на контроль социокуль-

турной компетенции (далее СКК). В данной 

статье мы ставим своей целью проанализиро-

вать и обобщить накопленный опыт по раз-

витию у обучающихся СКК и тестированию 

её в заданиях ВсОШ по АЯ. 

Согласно требованиям Федерального го-

сударственного стандарта среднего (полного) 

образования к личностным, метапредметным 

и предметным результатам, выпускники шко-

лы должны быть социально адаптированны-

ми членами общества, способными выступать 

в качестве субъектов межкультурного обще-

ния, что позволяет выделить социокультур-

ную компетенцию, одну из составляющих 

коммуникативной компетенции, как одну 

из основных целей обучения иностранному 

языку [1]. Необходимость развития социо-

культурной компетенции в средней основ-

ной школе отражена в Федеральной основной 

образовательной рабочей программе средне-

го общего образования (далее ФООП СОО). 

В данном нормативном документе содержатся 

требования к определённому уровню развития 

социокультурных умений учащихся в средней 

школе. Уже на уровне основного общего об-

разования формирование коммуникативной 

компетенции обучающихся включает социо-

культурную (межкультурную) составляющую, 

что подразумевает приобщение к культуре, 

традициям стран (страны) изучаемого язы-

ка в рамках тем и ситуаций общения, отве-

чающих опыту, интересам, психологическим 

особенностям обучающихся 5–9-х классов 

на разных этапах (в 5–7-х и 8–9-х классах), 

формирование умения представлять свою 

страну, её культуру в условиях межкультурно-

го общения. Согласно ФООП СОО, к концу 

обучения в 11-м классе акцент делается на со-

циолингвистической компетенции (умениях 

адекватно понимать лингвокультурные фак-

ты и корректно использовать их в коммуника-

ции); на данном этапе также предполагается 

количественный прирост иноязычных и со-

циокультурных знаний (лексических, стра-

новедческих, общекультурных) [2]. 

Некоторые аспекты СКК входят в пере-

чень проверяемых умений в заданиях ЕГЭ 

по английскому языку. В ЕГЭ социокуль-

турные знания и умения проверяются опо-

средованно в разделах «Аудирование», «Чте-

ние», «Письменная речь» и являются одним 

из объектов измерения в устной части экза-

мена [4]. 

В рамках олимпиадных заданий есть воз-

можность уделить больше внимания СКК, 

поэтому заданиям на знание культурно-

исторических фактов посвящается отдель-

ный раздел ВсОШ по АЯ, который входит 

в состав лексико-грамматического теста. 
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Составляющие социокультурной 
компетенции

Наиболее полно СКК в рамках отече-

ственной методической традиции описана 

в трудах В. В. Сафоновой, которая выделяет 

в структуре СКК следующие компоненты:

1) лингвострановедческий; 

2) социолингвистический;

3) социально-психологический;

4) культурологический [9].

Лингвострановедческий компонент 

включает в себя специфические лексические 

единицы с национально-культурной семан-

тикой и навыки их адекватного использо-

вания в ситуациях межкультурного взаимо-

действия. Этот компонент включает знание 

безэквивалентной лексики, фоновых слов, 

языковых и национальных реалий, а также 

идиоматических выражений.

Социолингвистический компонент охва-

тывает языковые особенности, характерные 

для различных социальных слоёв, поколений, 

гендеров, общественных групп и диалектов. 

Обучающиеся должны освоить применение 

языковых средств в соответствии с нормами, 

принятыми в конкретном лингвосоциуме, 

а также использование речевых и поведен-

ческих клише, соответствующих контексту 

общения.

Под социально-психологическим ком-

понентом подразумевается владение соци-

окультурно обусловленными сценариями, 

национально-специфическими моделями 

поведения с применением коммуникативной 

техники, характерной для данной культуры, 

а также соблюдение этикетных норм. Данный 

компонент включает умение корректно вы-

ражать собственную позицию, аргументиро-

вать свою точку зрения, приводить доводы за 

и против, представлять культуру родного язы-

ка, а также находить общие черты и различия 

между культурами родной страны и стран из-

учаемого языка.

Культурологический компонент включа-

ет социокультурный, историко-культурный 

и этнокультурный контексты. Этот компо-

нент предполагает осведомлённость об исто-

рии, традициях и обычаях народов, говоря-

щих на изучаемом языке. Страноведческие 

знания представляют собой важный этап 

в формировании поликультурной языковой 

личности, владеющей идиоматическим бо-

гатством языка.

Модель культуры страны изучаемого ино-

странного языка формируется и усваивается 

посредством следующих средств:

Визуальных материалов: фотогра-1. 

фий, иллюстраций, плакатов, схем, слайдов 

и т. д.

Аудиовизуальных и печатных материа-2. 

лов: программ телевидения и радио, билетов 

(в театр, кино, на поезд и т. п.), этикеток то-

варов, анкет, объявлений и т. д.

Произведений искусства и художе-3. 

ственной литературы.

Кинематографических и музыкальных 4. 

произведений.

Справочных и научных изданий, ком-5. 

ментариев к культурным феноменам (путево-

дителей, карт, планов городов и т. д.).

Средств массовой информации.6. 

Аутентичных высказываний носителей 7. 

языка о своей культуре.

Взаимодействия с преподавателем как 8. 

посредником и интерпретатором культуры 

другого народа.

Иностранного языка как элемента куль-9. 

туры: норм речевого этикета, невербальных 

средств общения, фоновых знаний (имён соб-

ственных, афоризмов, фразеологических вы-

ражений, безэквивалентной лексики и т. п.).

Компоненты СКК отражены в УМК. 

В отечественных и зарубежных УМК нахо-

дим разделы, которые целиком посвящены 

углублению социокультурных знаний обу-

чающихся. Содержание страноведческих 

разделов включает информацию о реальных 

аспектах жизни, традициях и обычаях стран 

изучаемого языка, главным образом в форма-

те текстов для чтения. Работа с такими мате-

риалами призвана сформировать у учащихся 

положительное отношение и интерес к дру-

гой культуре. Культуроведческие разделы 

УМК охватывают темы, которые в полной ме-

ре способствуют развитию социокультурной 

компетенции у обучающихся: жизнь в город-

ской и сельской местности, образовательный 

и экотуризм, а также ключевые культурно-

исторические события в истории изучаемых 

стран. Кроме этого, старшеклассники обу-

чаются адекватной интерпретации лингво-

культурных фактов, опираясь на сформиро-

вавшиеся ценностные ориентиры. Однако 

по объективным причинам в УМК отсутству-

ют задания повышенного уровня сложности 

на проверку культурно-исторических знаний 

участников. 

Курасовская Ю. Б., Титова О. А.
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Типы заданий ВсОШ на проверку уровня 
развития СКК

В раздел ВсОШ по АЯ (USE OF ENGLISH) 

обязательно входят вопросы, проверяющие 

уровень развития социокультурной компе-

тенции. Анализ банка олимпиадных заданий 

за последние 15 лет показал следующие типы 

заданий на проверку уровня развития СКК: 

Задания на заполнение пропусков в тек- ■

сте, направленные на оценку знаний куль-

турно-исторических реалий, например, о бри-

танских романистах 19 века.

Задания на сопоставление историче- ■

ского явления с его описанием.

Задания на сопоставление известной  ■

исторической личности с местом её рожде-

ния.

Задания на сопоставление имени мо- ■

нарха с периодом его правления и его вкла-

дом в развитие государства.

Задания на сопоставление политиче- ■

ского лозунга с историческим периодом его 

появления.

Задания на сопоставление социокультур- ■

ного феномена с историческим периодом.

Задания на сопоставление названия  ■

и местоположения архитектурного объекта, 

а также исторического периода, связанного 

с его появлением.

Задания на сопоставление прозвищ  ■

известных политических деятелей с их ре-

альными именами с объяснением причин 

их появления.

Задания на сопоставление политиче- ■

ского события с соответствующим истори-

ческим периодом.

Задания на сопоставление мореплавате- ■

ля с открытым им географическим объектом.

Задания на сопоставление наименова- ■

ния региона страны с его описанием.

Задания на сопоставление географиче- ■

ских объектов с их местонахождением.

Задания на сопоставление литератур- ■

ного произведения и фигурирующих в нём 

персонажей.

Задания на сопоставление писателя  ■

и его биографии.

Задания на сопоставление имени учё- ■

ного и его открытия.

Задания на сопоставление выдающихся  ■

персоналий и цитат из их известных речей.

Задания на сопоставление известных  ■

деятелей и фактов из их биографий.

Задания на сопоставление названия  ■

блюда и его описания.

Задания на сопоставление художника  ■

и его произведений.

Задания на сопоставление типа архи- ■

тектурного сооружения с его описанием.

Основные выводы 

Необходимо отметить, что потенциальные 

конкурсанты, учащиеся 9–11-х классов, нуж-

даются в планомерной подготовке к выполне-

нию заданий повышенного уровня сложности, 

направленных на проверку социокультурных 

знаний. Важно отметить и то, что многократ-

ное выполнение таких заданий будет способ-

ствовать развитию социокультурной компе-

тенции, необходимой для их результативного 

участия в интеллектуальном конкурсе. 

В заключении необходимо отметить, что 

результативное выполнение заданий, прове-

ряющих уровень развития социокультурной 

компетенции участников ВсОШ по АЯ, со-

пряжено с целым рядом особенностей. Под-

готовка к выполнению заданий предполагает 

работу с внушительным объёмом информа-

ции разнообразной тематики в рамках до-

полнительного образования. Дополнитель-

ное образование, внеурочные формы работы 

(клубы и кружки) предоставляют возмож-

ность в большей степени развивать социо-

культурную компетенцию, обучать потенци-

альных участников олимпиады рассуждать, 

высказывать своё мнение и выражать своё 

отношение к изучаемому материалу. Усло-

вия работы в современной школе требуют 

от учителя не только эффективного владения 

предметом и методикой его преподавания, 

но и умения видеть и анализировать совре-

менные изменения в образовании, адапти-

ровать теоретические знания к практическим 

ситуациям актуального учебного процесса, 

применять современные технологии обуче-

ния для достижения конкретных целей и за-

дач — на уроке и в дополнение к уроку. Необ-

ходимо помнить, что сама подготовка к вы-

полнению заданий культурно-исторической 

тематики обладает мощным лингводидакти-

ческим потенциалом, что в конечном счёте 

способствует не только успешному выполне-

нию таких заданий в рамках интеллектуаль-

ных конкурсов, но и эффективному развитию 

иноязычной коммуникативной компетенции 

старшеклассников в целом. 
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